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Min barndom og ungdom i Hals.
Vi vendelboer praler ikke af vores herkomst, men vi er meget tak- 
nemmelige. Det plejer jeg ogsS selv at sige, men jeg m§ beskaem- 
met tilstci, at jeg er fodt det forkerte sted p5 det forkerte tids- 
punkt. Mine foraeldre blev gift i 1926. Bryllupsrejsen gik til 
Gronland med skibet Hans Egede. Det tog 28 dogn, og mor var 
S0 syg hele rejsen. Sikken en bryllupsrejse. Mine 2 storesostre blev 
fodt henholdsvis i Godth^b og Egedesminde. Derfra stammer deres 
maerkelige kaldenavne Muster og Palak. Fra Gronland gik turen til 
Fyn, hvor far blev sognepraest i Ryslinge, og der blev jeg fodt i 
Ryslinge praestegSrd i 1933. Det var en hjemmefodsel, for i mere 
end 100 3r var der ikke fodt barn i praestegirden. Jeg vil forsoge 
at pynte lidt pi det. Allerede sommeren 1936 gik turen til Hals 
praestegird, og der tilbragte jeg hele min barndom. Spagfaerdigt vil 
jeg ogsl anfore, at far er fodt i Hjorring. Min farmers sleegt har vi 
fundet frem, og det er lykkedes os at komme mere end 300 Ir  
tilbage. Siaegten bestir mest af bonder fra Tornby. En enkelt byfo- 
ged i Hjorring findes ogsl.

Hele min opvaekst har vaeret praeget af plads, megen plads. Hals 
praestegird er enorm. Der var 4 skorstene. Skorstenen i kokkenet 
var si stor, at skorstensfejeren kravlede ned i den, nir den skulle 
renses. Det var spaendende at se. Fra bagdoren kom man ind i en 
stor gang. Til hojre var der en stor konfirmandstue, hvor vi i en 
stor del af min barndom ikke var besvaeret af konfirmander, si 
ogsl der havde vi et ekstra vaerelse. SI var der nedgang til kaelder, 
hvor der var mange spaendende rum. Der var viktualiekaelder med 
flueskab, saltkar og meget mere. SI var der braendselskaelder og 
vaskekaelder og inderst et interessant rum med en meget stor 
regnvandsbeholder. Her blev regnvandet fra halvdelen af taget 
samlet sammen. Fra baggangen gik man ind i kokkenet. Det var 
stort som en balsal. Et stort komfur, der hver dag skulle slibes, 
giver mig endnu sved pi panden. Messingstangen skulle selvfolge- 
lig ogsl pudses. I forbindelse med kokkenet et stort spisekammer. 
Jeg husker, at vi pi et tidspunkt blev moderne og anskaffede et 
isskab. Isen hentede vi p i isvaerket pi havnen. Fra kokkenet kunne 
man komme via en lang gang til sovevaerelset, et barnevaerelse og 
badevaerelset. I badevaerelset var der en stor ovn med kobberke- 
del, hvorfra vi kunne f l  varmt vand. Der blev fyret op hver lordag, 
og si gik hele familien i bad, og vi fik rent toj pi. Jeg tror, at det 
var almindelig hygiejne pi den tid. Fra den lange gang gik der en 
trappe op til loftet over hele huset. Her var plads. Aldrig skulle



noget smides vaek. Bare op pS loftet, sS her var der mange ting at 
lege med. Der var ogsS 2 vaerelser i gavlen. Det var en stor dag, 
da jeg flyttede ud fra bornevaerelset og op pS det ene vaerelse pS 
loftet. loftet havde vi en stor rulle, der glattede tojet, fordi den 
var belaesset med mange kampesten. I den anden ende af loftet 
havde far arkiv over sine papirer. Via en lille kasse med kartoteks- 
kort kunne han finde alt, og der var et utal af mapper og ringbind. 
Tilbage til kokkenet, gennem en mork gang og ind i spisestuen. 
Her var der rode traemobler, som far selv havde lavet. Der var 
bord, mange stole, skabe og slagbaenk. Enkelte dele er stadig i 
familiens besiddelse. Fra spisestuen kunne man gl ud i en glasve- 
randa. Udenfor havde far plantet en vin, og to grene var fort ind, 
si hele det indre loft var daekket af vinranker og druer. Fra veran- 
daen kunne man komme ud i haven. Man kunne ogsl komme ind i 
dagligstuen. Den var enorm. Den gik tvaers gennem huset. Her var 
det mor, der regerede. Her var hendes bogsamling, hendes sybord 
og hendes mange gamie mobler. Hun elskede gamie mobler, og 
meget ofte kom hun og far hjem med nye gamie ting. SI skulle 
maler Jensen i gang med at male. De to arbejdede godt sammen. 
Det kunne ske, at en vaeg fik en mindre heldig farve, men si blev 
den blot malet om. Fra dagligstuen kunne man komme ind i fars 
kontor. Her var hele endegavlen daekket med boger. Mor havde 
mange boger, men far havde en kaempesamling. Hans boger fyldte 
kontoret, og de spredte sig i ovrigt over hele huset. Selv i badevae- 
relset kunne man finde bans boger. I fars kontor var det vigtigste 
mobel bans skrivebord. Det er et interessant mahognibord, i ovrigt 
et ombygget klaver. DIsuden et dokumentskab af egetrae. Det 
havde vaeret med i Gronland. PI skrivebordet var der en gron- 
landsk messinglampe, der havde givet inspiration til fars ekslibris 
og hovedet pi bans brevpapir. PI vaeggen hang blandt mange 
andre billedere et maleri af vendelboen Lars Nielsen. Det forestiller 
Borglum kloster. Skrivebordet, dokumentskabet, lampen og maleri- 
et befinder sig nu i mit hjem. Da far og jeg hedder det samme, har 
jeg naturligt arvet bans ekslibris. Fra kontoret kunne man gl ud i 
forgangen. Her var der indgang til et gaestevaerelse, og gik man 
lige frem, kom man ud i girden.

Al den plads var dejiig, men det gav arbejde til mange haander. 
Indretningen af huset var ogsl upraktisk. NIr man skulle pi toilet, 
skulle man gl gennem hele huset - altsi ogsl igennem kokkenet. 
Forst langt senere fik vi indrettet toilet i forbindelse med kontoret. 
Det var et stort arbejde at varme huset op om vinteren. Der skulle



baeres braende og torv ind og aske ud. P3 den store kakkelovn i 
spisestuen stod der hele dagen om vinteren 5 mursten. Om afte- 
nen var de braendende varme. N3r vi skulle i seng, tog vi en sten 
og pakkede den ind i en avis og lagde den i fodenden af sengen.

Lad os gS en tur i haven. Den er interessant og stor. Mange ken- 
der mSske den store runde sten. Sagnet fortaeller, at en praest pS 
vej hjem fra midnatsgudstjeneste blev forskreekket af et hvidt spo- 
gelse. Praesten kunne mere end sit fadervor. Han holdt Bibelen 
frem foran sig og begyndte at mane spogelset i jorden. Da spogel- 
set var manet i til knaeene, begyndte det at graede, og en stemme 
sagde: Far, det er jo bare mig. Jeg ville bare forskraekke dig. Imid- 
lertid kunne praesten ikke fortryde en maning. Han gav sin son den 
sidste nadver og gjorde sit arbejde faerdigt. P3 graven blev den 
runde sten nedlagt. Hvis man triller stenen tre gange rundt om 
praestegSrden, sci braender den. Det skulle vaere afprovet. Der er 
selvfolgelig ingen, der tror p3 det gamie sludder. Dog kan jeg for- 
taelle, at jeg i mange Sr havde det arbejde at indsmore stenen i 
gron saebe i forbindelse med nytSr. Det er bedst at vaere forsigtig. 
Fra haven var der en udgang lige mod kirken. Ved udgangen kunne 
man i stedet vaelge at gS ind i noddegangen. Det var en lang gang 
kranset og overdaekket af hasselnoddetraeer. Kokkenhaven var 
ogsS stor. Vi dyrkede mange grontsager. Bedst husker jeg snitte- 
bonner. De blev efter snitningen opbevaret i salt i store krukker i 
kasideren. Vi havde frugttraeer af alle arter. NSr mor kom ud med 
den store zinkbalje og sagde, at den skulle fyldes med ribs, sS 
havde vi born ingen problemer med fritiden resten af dagen. Af en 
eller anden grund kan jeg huske, at vi havde 32 stikkelsbaerbuske, 
de 3 sidste med rode baer.

Midt pS en af grassplaenerne havde jeg mit eget hus. Det var et 
traahus pS ca. 16 m .̂ Det spillede en rolle under krigen, men det 
vender jeg tilbage til. I huset kunne jeg gore, hvad jeg havde lyst 
til. Af min svoger fik jeg en kortbolgeradio, og vi indlagde i faelles- 
skab el. Samme svoger forsynede mig med kemikalier, sS flere 
gange forsogte jeg at spraenge huset i luften. Jeg erindrer ikke 
opskriften, men et vaasentligt indhold i bomberne var rod fosfor. 
Haven var fyldt med meget gamie traeer, eg, bog og ikke mindst 
kastanjer. Et sted var der en rundkreds af kastanjetraeer. Der havde 
vi bSiplads. Det var rutine, nSr vi havde gaester, at aftenen sluttede 
med bSl. Et af traeerne var hult. Jeg kunne belt forsvinde ned i 
traeet. I et stort egetrae havde vi en gynge. Jeg har aldrig savnet
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en bQrnehave med byggelegepiads. Jeg havde mulighed for at lave 
det hele selv.

Foran huset havde vi 3 udhuse og forpagtergSrden. I det nye 
udhus havde vi torv, haveredskaber og cykier. Det gamie udhus 
brugtes mest til braende. Begge huse var str^taekkede. Bagest var 
der et ^bent hus, en slags staklade. Til praesteembedet horte der 
en del goder. Vi fik hvert hr meget braende fra Norreskoven. Sag- 
net vil vide, at en godsejer Moitke til Hals Norreskov havde forel- 
sket sig i praestens unge, smukke kone, som ikke kunne modsti 
tilbudet og derfor flyttede op til herremanden. Omtrent samtidig 
blev gavebrevet oprettet. Det kunne mSske opfattes som en er- 
statning for konen. Braendet blev savet og klovet og si anbragt et 
ir  i det ibne hus. Derefter kom det ind i det gamie udhus. Forpag- 
tergirdens kostald vendte over mod praestegirden. I gavlen havde 
vi garage og vaerksted. Som tidligere naevnt var far god med sav 
og hovi, og i bans vaerksted fremstillede han blandt meget andet 
havemobler til venner og bekendte. Ved siden af garagen var kar- 
lekammeret. Endnu fryser jeg ved tanken om dette sted. Der var 
en seng, et bord og en stol. Rummet kunne ikke varmes op. Karlen 
vaskede sig ved pumpen i hestestalden - i koldt vand.

I forpagtergirden boede familien Brodland. Manden, Peter Brod- 
land, var gammel garder. Han var en flot rank mand, men en skade 
gjorde ham gangbesvaeret. Han laerte mig meget om landbrug. Jeg 
laerte at taerske med plejl, nir jeg skulle have rent halm i traeskoe- 
ne. Jeg holdt koernes haler, nir han malkede. Hans kone Nora var 
min meget gode ven. Hun bagte naesten hver dag franskbrod, og 
altid bagte hun et lille brod til mig privat. Si sad jeg si pi hokas- 
sen og spiste hendes hjemmelavede leverpostej. Brodlands havde 
3 born. Alle tre havde store kunstneriske talenter. Ingeborg lavede 
et mindre skuespil med mig selv som hovedperson. Det fik jeg, da 
jeg engang li pi sygehus. Erik kunne snitte i trae. Han lavede en 
flyvemaskine til mig, som vi dobte SM-3. Eja var maler - hun blev 
vistnok Danmarks forste kvindelige malersvend. I 1940 lavede hun 
en julekalender til mig. Der er en tegning til hver af de 24 dage, og 
nedenunder er der et vers. Versene havde Nora Brodland lavet. 
Kalenderen var tasnkt til brug i 1940, men min kloge mor syntes, 
at den var mere vaerd, si vi loste slojferne op og gemte tegninger- 
ne. Efter jul blev tegningerne sat pi igen, og nu var kalenderen klar 
til brug naeste ir. Jeg har brugt kalenderen hvert ir  siden, si mon 
det ikke er verdensrekord i genbrug af julekalendere? For et par ir  
siden of rede Holstebro Dagblad en hel side pi kalenderen. Eja



Br0 dland blev senere en kendt kunstner. Jeg tror, at hun endte 
som reklamechef hos Alien Hun bar illustreret mange huger om 
Hals.

Forpagtergirden var mit domaene. I stalden stod 10 koer, diverse 
kvier og kalve i den ene side. I den anden side var der grise. Der 
var nok for mig at hjasipe med. Om sommeren skulle koerne jo pS 
marken, men de skulle hjem 2 gange om dagen og malkes. Der var 
jeg til stor hjaelp, mente jeg. SI skulle der fodres grise, kalvene 
skulle have maelk, og stalden skulle gores ren 2 gange om dagen. I 
hestestalden var der 2 heste og en tyr. Pi loftet var hakkelsesma- 
skinen. Hakkelsen faldt si ned i et rum i hestestalden. Dagens 
sidste arbejde var at fodre hestene af lige for sengetid. Nir jeg 
kom hjem fra arbejdet, mitte jeg af gode grunde haenge alt toj til 
luftning. Foruden forpagterparret var der pi girden en karl, om 
sommeren en dreng og si selvfolgelig mig. Det var herlige tider 
med vores engelske puddel Mads og forpagterens foxterrier Vaps.

Lige ved siden af praesteglrden boede margarinemanden Jens 
Andersen med kone og 3 voksne born. Else, Peder og Karl. Huset 
kendes i hele Danmark fra L. A. Rings beromte maleri Forir i Hals 
fra 1892. Det findes pi Statens Museum for Kunst. I gavlenden af 
huset var der margarinelager. I gavlen var der en Nile lem, hvor 
man kunne f l  margarinen ud. Jens Andersen korte rundt med en 
lukket hestevogn og soigte sine varer. Der var jeg ogsl til stor 
hjaelp. Hver aften skulle vognakslerne smores, og det var mit ar­
bejde.

I 1938 var jeg alvorligt syg af mellemorebetaendelse. Jeg var 
doden naer, si da jeg kom mig og kom hjem, blev jeg selvfolgelig 
meget forkaelet af mine foraeldre og mine sostre. SI var jeg si 
heldig, at alle naboernes born var voksne, si jeg havde et stort 
netvaerk af voksne.

Til praesteembedet i Hals var der flere goder. Braendet fra Norre- 
skoven er omtalt. Midt mellem Hals og Hou II "Praestens Planta- 
ge”. Mere plads og mere arbejde. Til embedet horte ogsl mose, 
hvor vi under krigen gravede torv. Ved indsejiingen til Limfjorden 
er der et par smi oer Korsholmene. Fra gammel tid har disse oer 
tilhort praesteembedet i Hals. Efter krigen fik det pludselig okono- 
misk betydning. Nu kunne man samie migeaeg der, og de blev 
eksporteret til England. Nu tjente vi penge, men alle var nu ikke 
tilfredse med, at ikke alle kunne sarnie asg, si far mitte gennem en 
retssag for at kunne f l  sin ret. Det foregik i 1958. I retssagen 
indgik som bevismateriale Kristoffer den Andens Ibne brev af
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1 320. Far vandt sagen. Ofte skete det, at vi blev sejiet ud til Kors- 
holmene en sommerdag med madkurve og badetoj. Der er et tvil- 
lingefyr der, og det var et godt sted at sole sig. Fra forpagterglr- 
den fik vi flere goder. Et par gange om Iret slagtede vi gris, og det 
var en festdag for alle andre end grisen. SS havde forpagteren en 
forpligtelse til at transportere far til kirketjenester i Hou. Jeg kan 
huske enkelte tore i kane om vinteren, men ellers foregik turen til 
Hou med bil eller under krigen p3 cykel.

Kirkegangen i Hou var bedre end i Hals. Jeg syntes, at det var 
lidt flovt at komme i kirke i Hals, nSr der ikke var mange kirkegaen- 
gere. Derfor var jeg tit med i Hou. Organisten i Hou bed Marta. Om 
fredagen ringede far til hende med salmenumre. Han fik forst Hou 
central og sagde si: Stik mig lige Marta. Engang svarede central- 
damen: Hun er ikke hjemme. Hun gik lige forbi, og hun havde hat 
og sager p i, s i hun kommer ikke hjem foreiobig. NIr gudstjene- 
sten var forbi, var det fast tradition at gl over vejen til Kirkeiy, 
hvor Mie Sloth boede. SI fik vi kaffe. Mie Sloth vaevede. Fra hen­
de fik vi duge, og hun vaevede ogsl stof til et saet to] til far.

I Hals kirke hed kirkesangeren H. C. Agger. Han var en flot mand 
med stort hvidt hir. Hans kone var organist. Johanne og Niels 
Gregersen passede kirken og kirkegirden. De boede i Norregade, 
og ogsl hos dem havde jeg min gang. NIr mor og far var pi ferie 
eller vaek fra Hals af forskellige grunde, si boede jeg der. Ogsl 
deres 2 born Ester og Carl var voksne, si der var en ny familie til 
at forkaele mig. I kirken i Hals havde vi plads oppe ved orgelet. 
Efterhinden fandt vi nu vores plads pi de almindelige baenke.

Jeg har taenkt meget pi, om jeg har fle t en anderledes opvaekst, 
fordi far var praest. Vi holdt ikke andagt hjemme, men vi bad bord- 
bon, nir vi fik varm mad:

Velsign vort hus, velsign vort bord, 
velsign den hele, arme jord!
Velsign os med din milde hind,
Gud Fader, Son og Helligind!

En lang periode laeste far for mig i morkningen. Det kunne vaere fra 
Bibelen, men det kunne ogsl vasre fra danmarkshistorien eller Kap- 
tajn Marryat eller miske Jules Verne. Vi laerte at bede aftenbon, 
men vi fik aldrig besked pi at gl i kirke. Det II nu nok i luften, at 
det var en god ide. Jeg fik der en vane, som jeg til dels har beva- 
ret.



Skolen
i 1950 forlod jeg Hals Borger- og Realskole med almindelig forbe- 
redelseseksamen. Jeg startede der i forste klasse. Mine Bang 
skulle iaere mig at laese, men det havde far nu klaret, inden jeg 
kom i skole. Mine Bang var gammel halsbo. Hun boede pi torvet - 
jeg tror i hendes foraeldres bus. Hendes far havde vaeret skomager 
i Hals. Jeg busker hende som en rund og meget venlig og dygtig 
laererinde. Til regning havde vi Ingeborg Jespersen. Hun og jeg 
havde faelles interesser. Hun var ogsl en meget dygtig laerer, og si 
var hun meget musikalsk. Hun spillede klaver, og da jeg selv var 
ret habil pi violin, spillede vi en del sammen. Vi har da ved for- 
skeliige arrangementer optrldt sammen. Senere fik jeg skolein- 
spektoren P. Ovesen Nygaard til matematik. Mange var nok bange 
for ham. Han var en staerk personlighed, og far tornede ofte sam­
men med ham. De var nok ikke de bedste venner, men det gik nu 
aldrig ud over mig. Han var meget bestemt, og der var absolut ro i 
bans timer. Matematik har altid vaeret mit yndlingsfag, og forhol- 
det mellem inspektoren og mig var si godt, at han udvaigte mig til 
at indvi skolens nye toilet. Jeg var stolt, da jeg gik alene ind pi 
toilettet og kom ud og sagde, at nu var det indviet. Hans under- 
visning resulterede i, at jeg senere blev matematisk student, og i 
36 Ir  har jeg undervist i matematik. Henry Pedersen havde vi bl. a. 
i fysik. Han boede i Norregade, forst sammen med sin mor, senere 
med kone og datter. Ogsl bans timer busker jeg med glaede. Han 
forstod virkelig at faenge os elever, og han tog sig af os ogsl efter 
skoletid. Det var meget spaendende, nir vi kom med ham hjem, 
hvor han demonstrerede sin kortbolgeradio. Han var ogsl bibliote- 
kar, og da jeg altid har vaeret en laesehest, havde vi ogsl pi det 
omride meget med hinanden at gore. Henry Petersen havde en fin 
evne til at forklare indviklede ting. Jeg busker endnu, hvordan han 
forklarede os begrebet hukommelse. Vores sprogundervisning var 
ogsl i gode haender. Engelsk, tysk og fransk laerte vi af Alfred 
Jensen. Han var en rund, venlig og hojt begavet laerer. I min skole­
tid laerte han sig russisk ved radioens hjaelp. Han elskede at for- 
taelle, og nIr vi var dirligt forberedt, kunne vi f l  ham lokket ind pi 
forskellige sidespor. Vi kunne f l  ham til at male tavlen fuld med 
russiske skrifttegn. Han var meget stolt af sit guldur, og vi kunne 
ogsl f l  megen tid til at g l med at diskutere, om det nu ogsl gik 
korrekt. Han var belaest som fl, og han laerte mig mine forste ty- 
ske digte. Jens Gregersen var nok et kapitel for sig. Han undervi- 
ste i historie og biologi og matematik. Gregersen var ungkarl. Han
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havde en meget spaendende have, hvor han viste os sine interes- 
sante planter. Ndr vi ikke kunne regne vores opgaver, gik vi ikke til 
skoleinspektoren, men til Gregersen. Han var hjaelpsom, og det var 
spaendende at besoge ham. Der stod altid et skakbraet parat. Jeg 
har spillet med ham en enkelt gang, men det gik ikke godt. Gre­
gersen var hojt begavet. Han har betydet meget for udforskningen 
af Hals' historie. Han har udgivet mange boger om Hals, og jeg 
taenker ofte p3, om ikke han skulle have vaeret underviser p3 en 
hojere laereranstalt. Med ham travede vi rundt i kommunen og sS 
pi blomster, og det var ogsl ham, der viste os Guldharalds Haj. 
Samme ho] laerte vi ogsl om i dansktimerne, nir vi stiftede be- 
kendtskab med Oehlenschlaegers Hakon Jar!. Vi havde Ejnar Kaas 
til dansk. Han var ungkarl, men senere blev han gift med Ingeborg 
Jespersen. Han havde i perioder store personlige problemer, der 
bragte ham i vanskeligheder i forholdet til skolens ledelse. Med os 
havde han ikke problemer - tvaertimod. Vi holdt utroligt meget af 
ham, og da vi elever erfarede, at bans embede var i fare, beslutte- 
de vi os til at hjaeipe ham. Vi mente, at den bedste mide var at 
slide meget med bans fag. Vi puklede, og det gav resultat bide til 
den skriftlige og mundtiige eksamen. Jeg tror, at bans vanskelig­
heder blev overvundet. Belonningen var, at Gregersen og Kaas 
holdt glide for os, da vi havde taget eksamen. I gymnastik havde 
vi den for omtalte H. C. Agger. Han var ogsl formand for byens 
boldklub. Fodbold og gymnastik var ikke mine bedste fag, men jeg 
var dog med til at blive jysk master i juniorraekken. Jeg spillede 
hojre halfback. Det var nok der, jeg gjorde mindst skade. I 1975 
havde vores klasse 25 Irs jubilaeum. Vi besogte Gregersen, og 
Ingeborg Jespersen, Kaas og Henry Pedersen deltog i en meget 
vellykket fast. Vi snakkede godt sammen, og vi blev enige om, at 
vi villa modes hvert 5. Ir. Det har vi gennemfort, og i Ir  2000 skal 
vi nok modes til 50 Irs jubilaeet. Derfor vil jeg afsti fra en naerme- 
re omtale af mine klassekammerater. I 1995 var vi i Hals Sogns 
Spare- og Laanekasse for at se modelbyen, Hals by og havn. Det 
var en fantastisk opievelse. Pludselig vaeldede minderne frem, og 
vi var meget imponerede over modelbyens nojagtighed. Taenk at 
finde vinduet til sit gamie vaerelse!

PDF
Vi drenge havde en fordel frem for pigerne. Vi havde FDF. Pigerne 
lavede lidt spejderarbejde sammen med Jens Gregersen, men de 
var meget misundelige pi FDF. Vi havde moder i missionshuset.
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Der var en nikkende negerdukke. Den nikkede, n3r den fik en 
m0 nt. Ellers marcherede vi med tromme i spidsen til Bisnap. Vi 
havde lejrbSl og laerte morsealfabetet, knob og stik og andre nytti- 
ge ting. Jeg busker bedst vores sommerlejre. Vi var i Saeby pS 
FDMs lejrplads. Vi var i Aalbaek ved Skagen i Knasborglejren. Den 
storste opievelse var nu nok landslejren i Marselisborg i 1947. 
Midt gennem lejren gik landevejen til MoesgSrd. Den delte lejren i 
NiHrrQliind og Sandarlahdi At hanayn til vorea aikkarhad var da to 
dele forbundne med en traegangbro. VI lavede gymnastik om mor- 
genen, og vi sluttede med at give opvisning p5 stadion i Arhus. Vi 
var p3 24 timers ovelse i Friisenborgskovene. Det var en opievelse.

Vi havde i FDF en fodselsdagsforening. Vi skulle tegne medlem- 
mer blandt byens borgere. Det foregik pi den mide, at medlem- 
merne pi deres fedselsdage fik besog af en FDFer i uniform med 
gallaslojfe. S I fik fodselaren en gratulation og skulle si til gengaeld 
betale et belob til arbejdet. Det var lige noget for mig. Jeg tegnede 
si mange medlemmer, at jeg fik en ekstra modeknap. Det var vist 
ikke belt efter reglerne. Blandt mine mere interessante medlemmer 
var bredrene Jens og Thomas Winther. De boede midt i Winthers 
plantage. Jag var meget imponarot af, at Thomas Winthor havde 
flat rejat en atan mad navn ved Strandvejan. Og al I lovondo livel 
Jeg blev fint modtaget ved de Irlige besog og bevaertet med kage, 
frugt og saftevand.

Vores forste kredsforer var vist en fyrpasser. Leer Petersen. SI 
var fiskeeksportor Houmoller ogsl leder, men bedst busker jeg 
laerer Henry Petersen. Han komponerede en melodi og satte selv 
tekst til en FDF-sang. Den blev aldrig trykt, si her er den:

Stem i kammerater i klynge, 
vi drenge fra Hals vil nu synge, 
og vise si frejdig alverden, 
vi er ej for mismod tilfals.
Lad det kun sne, lad det regne, 
lad traeer for stormen kun segne.
Vi drager frimodig pi faerden.
Vi er FDFer fra Hals.

Jeg skulle nok ogsl anfore melodien, men det ml vente til en se- 
nere lejiighed.
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Forretningsfolk
I skolen havde vi tilladelse til at gS til bageren i 0stergade i det 
store frikvarter. Vi kaldte ham cementbageren, og det var meget 
uretfaerdigt, for ban bagte det dejiigste brod. Lige for butikken var 
der et Mile aniaeg, og til bageriet var der et Mile hjorne. Det var me­
get velegnet til rygning, s3 i det store frikvarter bolgede rogen 
lystigt. Laererne vaigte at tro, at rogen kom fra bageriskorstenen. 
P3 hjornet af 0stergade og Norregade boede Laura Hasselbrinck. 
Hun var enke efter en maler. Hun soigte maling, tapet, tobak, bly- 
anter og meget andet. Hun var en Mile dame med et stort sort hir. 
Hun var nok min bedste ven i min barndom. Jeg besogte hende 
meget ofte, lige til hun dode. Hendes son Wilhelm var i en periode 
i begyndelsen af 50erne forretningsforer i Andeisfisk. Han blev min 
bedste ven, den bror, jeg aldrig fik. 1 lange perioder var vi sammen 
hver dag. Vi spillede 66 i praestegSrden. Vi drak kaffe hos fru Has­
selbrinck. Altid sluttede vi aftenen med at gS til havnen og se 
damperen sejie forbi til Kobenhavn. Mest spaendende var det, nSr 
der kom en taxi susende fra Alborg med forsinkede passagerer. 
Fra Hals havn gik der nemlig en motorbSd ud til damperen medfo- 
rende post og passagerer. Man kunne sSledes sent om aftenen 
laegge sig til at sove p3 damperen og vSgne op naeste morgen i 
Kobenhavn. Laengere hen ad Norregade boede skomager Krogh. 
Der havde vi adgang til vaerkstedet, og der laerte jeg at slibe haele 
glatte. Ned ad Midtergade kom vi til kobmand Petersen. Han arbej- 
dede meget sammen med far i modstandsbevasgelsen. Han dode 
inden befrielsen. Efter befrielsen deltog jeg i en hojtidelighed ved 
bans grav, hvor han pS en krans fik sit fortjente armbind. Laengere 
nede ad Midtergade fandt vi bager Madsen. Som Mile dreng blev 
jeg under krigen sendt til bageren efter brod. Jeg havde seddel 
med, men da jeg ikke var si god til at laese mors hindskrift, gav 
jeg bagerjomfruen sedlen. Hun laeste: Et rugbrod, et franskbrod. 
Snyd for mserker, hvis du kan. SIdan var min fromme mor ogsl. 
PI den anden side II mejeriet. Her var Peter Brodland i bestyrel- 
sen, og de fleste formiddage tilbragte han der. Mejeribestyreren S. 
0. Christensen havde blandt andre born en son Arne, der mistede 
livet, da han som jagerpilot styrtede ned. Hans begravelse samlede 
det meste af byen. Videre til maelkeudsalget. Maelk og flode blev 
selvfolgelig soigt fra store junger. Taksten var som regel 2 paegle 
piske og % paegl kaffeflode. Det var Hulda, vi handlede med. Over- 
for havde Axel Flou sin store kobmandshandel. Han var ungkarl, 
og han havde som mor interesse for gamie mobler. Mine foraeldre

13



kom en del sammen med ham. S3 var der gartner Steger og videre 
til slagter Norvin. De blev meget moderne, og i forbindelse med 
deres butik blev der indrettet et andelsfryseri. Der kunne man s3 
leje en Iben boks. Det var virkelig et fremskridt. Fri for saltning, 
henkogning og andre besvaerlige ting. Laengere nede ad gaden var 
byens anden slagter, Larsen. P3 Midtergade var der nok en kob- 
mand, jeg tror, han hed Frost. Froken Skaksen soigte stof og garn, 
og p3 det lille torv fandt vi manufakturhandler Kragelund. Flam 
busker jeg bedst som turistmand. I 1954 havde man i Hjorring 
fundet p3, at Vendsyssel skulle losrive sig fra Danmark. Larsen- 
Ledet og Carl Flermansen skulle st3 i spidsen for den nye stat. 
Kragelund fandt da p3, at Flals skulle blande sig, og vi udrustede 
os som sorovere og tog til FIjorring, hvor vi havde en storre fejde 
med Skipper Clement-garden. Efter planen blev vi nedkaempede. 
Det var ved den lejiighed, at Larsen-Ledet kaempede sig til mikro- 
fonen og sagde; M i jeg dementere, at jeg er blevet halshugget. P3 
Midtergade kunne man ogs3 kobe herre- og drengeto] hos Vagn 
Jensen. Fler kom en af mine klassekammerater i laere, og han end- 
te med at overtage forretningen. Flan har forst soigt den igen for 
kort tid siden. P3 Torvet kunne man finde Marie Poulsen, hvor man 
bl.a. kunne kobe traesko. Ved siden af var Tatol. Byens tredje ba- 
geri 13 ogs3 her samt 2 kobmaend, Lautrup og Knud B. Poulsen. I 
et hjorne boede en blikkenslager, som jeg ikke husker navnet p3. 
Vi kaldte ham Bliktuden og datteren Blik-Ellen. Han var meget dyg- 
tig. Han har bl. a. repareret fars gronlandske tranlampe. Der kan 
naevnes mange andre butikker. P3 apoteket i 0stergade hed apote- 
keren under krigen froken Jacobsen. Hun testamenterede Lars 
Nielsens maleri af Borglum kloster til far. Boghandler Nielsen p3 
torvet boede ved siden af barber Clausen. Han havde en meget 
smuk kvindelig svend, Sorte Sara. Det var en lykke, n3r man kom 
under hendes behandling.

Vi havde ogs3 rullende butikker. Maelkemanden korte rundt som i 
s3 mange andre byer. Vores opkorsel var ret lang, s3 vi havde 
anbragt et vandret liggende flag, der blev trukket frem, n3r vi 
manglede maelk. P3 den m3de skulle han aldrig kore forgaeves. S3 
var der den rullende fiskemand. Han hed Emil og manglede den 
ene arm. Han havde sine fisk i en lille vogn forsynet med 2 cykel- 
hjul. Engang soigte han mor en torsk. Da mor havde kobt den, 
grinede han og fortalte, at han lige havde forsogt at saelge den p3 
sygehuset. Soster Signe, der regerede der, syntes, at den var for 
stor til personale og patienter. Hun s3 meget p3 pengene.
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Far var engang indlagt pS Hals sygehus. Meget tidligt om morge- 
nen kom nattevagten. Det var i ovrigt postens kone. Hvad skal 
De? spurgte far. Ja, hun skulle vaske ham. Ud, sagde far. SS stod 
han op og ringede after smed Abildgaard. Han fik ham til at forsy- 
ne doren ind til bans sygestue med en iSs, og for fremtiden be- 
stemte far selv, hvorn^r han onskede besog af andre mennesker.

Hvor nu apoteket ligger, II det gamie hotel. Her gik vi til fester. 
Der var en stor sal med et Mile anneks med malerier. Desuden var 
der glassalen, hvorfra man havde udsigt over vandet. Hotellet hav- 
de en bekvem afstand til skansen. Nir man var til fest, var det 
meget bekvemt at invitere pigen med ud og se pi byens befaest- 
ninger.

Traek fra dagligdagen.
Jeg er fra et hjem med klaver. I mit hjem drejede det sig om et 
taffelformet klaver. Det var et dirligt instrument, men det var og 
er et smukt mobel. Mor var nok den musiske i vores familie. Hun 
spillede violin som ung, og senere spillede hun klaver. Mor var 
ogsl glad for at synge. Det var far ogsl, men det lod nu ikke si 
kont. Som Mile var jeg meget flov, nir han messede til gudstjene- 
ste. Mor var kaerlig, og hun passede godt pi sine born. Hun var 
fantastisk med strikkepinde. Hun kunne strikke en kjole til sig selv 
pi en uge. Jeg fik ogsl meget strikket toj. Det var ikke min Mvret. 
Mor elskede blomster. Mange blomster plukkede hun i haven, men 
hun havde ogsl leverandorer rundt i byen. SI elskede hun at lose 
kryds og tvaers. Mors helbred var ikke godt, og efter krigen blev 
det slemt. Da jeg gik i gymnasiet, opholdt mor sig meget pi sana- 
toriet i Skodsborg. Der besogte jeg hende mange gange, og sam- 
men gik vi lange ture i Dyrehaven. Mor dode i 1958 - kun 57 Ir  
gammel. Far var en anderledes natur. Han havde sine meninger, og 
dem delte han ofte med andre. Han fortalte gerne, at han 17 Ir  
gammel til studentereksamen som den eneste i Danmark dette Ir  
fik ug i dansk stil. Han havde let ved at skrive, og der floj mange 
ark gennem bans gamie Erika. I 1935 udgav han et skuespil En 
Konflikt. Det handler om en praest, der naegter at holde en begra- 
velsestale, men bispen fir  ham pi bedre tanker. Det var ikke den 
store succes. PI loftet i praestegirden II bogen i stakke. Under 
krigen oversatte han Erkki Jarvin: Vi vi! ikke undertrykkes. Det 
udkom illegalt i 1943, i ovrigt trykt af Fribert i Hals. Det blev til 
mange kronikker, men store vaerker fik far aldrig skrevet. Mest 
holder jeg af en sang, som far skrev i 1924, da han boede pi Stu-
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dentergSrden i Kobenhavn. Den kan synges p§ melodien, Jeg el- 
sker den gamie, den vaklende renne.

Du venlige Stue med Bogernes Rader, 
om Aft'nen ved Staalampens daempede Skaer, 
den doende Larm fra de brolagte Gader, 
det Billede paa Bordet af den, jeg bar kaer.

Her soger min Tanke i ensomme Stunder 
min Plads i den Verden, hvori jeg blev sat; 
og Haabet bar vist mig den Fremtid, der blunder 
derude, bvor Stjernerne taendes i Nat.

Her samler jeg Frugter af Aandslivets Grode, 
og Bogernes Blad er den alfare Vej, 
ber staevner jeg Fortidens Stormaend til Mode 
med Nutidens Forsker, der famler som jeg.

Og naar jeg engang i de kommende Dage 
en Plads, jeg kan fylde, og tjener mit Land, 
til dig gaar min Tak og min Tanke tilbage, 
du venlige Stue, bvori jeg blev Mand.

Far bavde sine belt bestemte meninger, og ban var overbevist om, 
at ban bavde ret. Han kunne ikke fordrage Poul Henningsen og Kaj 
Munk. Det varede laenge, for det gik op for mig, at Kaj Munk ogsl 
bar skrevet mange dejiige ting, og med alderen er Poul Hen- 
ningsens genialitet g^et op for mig. Om andre forfatter kunne vi 
dog enes. Herman Wildenvey, Knut Hamsun og Knutb Becker laer- 
te far mig at elske. Mest bolder jeg selv af Henrik Pontoppidan, og 
det var mor, der satte mig i gang med at laese bam, og det bar jeg 
gjort lige siden.

Far bavde klaebebjerne, og ban elskede at citere alenlange digte. 
Her var det meget ofte Nis Petersen, vi mStte laegge ore til.

Far og mor var som sagt meget forskellige, men de var et godt 
par. Da far dode, stod der i en nekrolog, at de sidste ir  af bans liv 
bar praeg af savnet af mor, og det er efter min mening en god iagt- 
tagelse. Mor bavde en god evne til at fS far ned p3 jorden, n§r ban 
var ved at miste jordforbindelsen.

For mors sygdom var der ofte fest og glaede i praesteglirden. Vi 
bavde mange gaester, og om sommeren var vi mange i praestegir-
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den. Det var meget med musik. Fra Fyn kom Jergen Sanger, og fra 
Aalborg Frans Allesch. Sidstnaevnte var organist. Han boede i 
Hasseris med sin mor. Hans far havde vaeret kapelmester i et cir- 
kus, og familien Allesch var meget interessant. Jeg havde modta- 
get undervisning i violinspil hos nogle lasrere i Hals, Simonsen og 
Jacobsen, men Allesch havde i Aalborg en logerende, der var kon- 
certmester i Aalborg Byorkester. Han hedder Harald Holm Mad­
sen, op hari blev min hojt olskedo violinlaorer i manpe Ar, Gonnem 
ham blev Jeg ogsfl medlem af Aalborg Kammerorkester, og I man­
ge 3r dyrkede jeg kammermusik under Asbjorn Meyers kyndige 
ledelse.

For krigen, i 1939 havde vi besog af en blind sanger, der hed 
Klitgaard. Han sejiede rundt i de danske farvande og underholdt 
med sin sang. Hans soster hed Mrs. May. Hun var kunstmaler, og 
hun malede et oliebillede af mine 2 sostre og mig. Da vi skulle dele 
tingene i praesteglrden, ville hverken Muster eller Palak have male- 
riet, sh nu smykker det vaeggen i mit kontor.

Mine 2 sostre hjalp familien meget med at forkaele mig. Muster 
var meget drenget, og hun og jeg holdt ofte sammen mod Palak. 
Far var Ikko selv en stor okonom, man han laerte os born at passe 
pd pengono, Vi fik mSnedsion, men vi skulle fore regnskab. Det var 
ikke nemt for mig at finde ud af, hvor pengene var brugt. S3 hjalp 
Palak mig. Hun var en mester i at rekonstruere mit regnskab, s3 
jeg ikke fik ballade den folgende mSned.

P3 Rytterg3rden boede en laege, Fritz Schmidt. Han havde i 16 3r 
vaeret laege i det davaerende Kongo, men nu var han endt i Hals. 
Han var en aristokratisk herre, der ofte kom i praestegSrden. Han 
var ivrig rytter, og han laerte Muster kunsten at ride. Han havde 
medbragt en negertjener til Hals. Han hed Silambo Dominique. I 
mange 3r kom Silambo et par gange om ugen i praestegirden for 
at laese fransk med far. Silambo var hovdingeson, og han ville 
hjem igen til sit rige. N3r han var faerdig med undervisningen, kom 
han ned i kokkenet og fortalte historier. Jeg var meget imponeret, 
n3r han vendte det hvide ud af ojnene i sit kulsorte hoved og tu- 
dede som en floddamper. Mor satte megen pris p3 bans besog. 
Han var nemlig eminent til at stryge skjorter. Fritz Schmidt udgav i 
1946 en bog Hjem fra Kongo. Far hjalp ham med at skrive bogen, 
men jeg synes nu, at det bedste i bogen er illustrationerne af Otto 
Nielsen.

En af fars bedste venner var Lods Willemoes Nielsen. Han kom 
ofte cykiende sidst p3 eftermiddagen, og s3 gik snakken i timer p3

17



kontoret. Det er lods Willemoes, der har aeren af kongebesoget i 
Hals for snart 50 dr siden. I et udateret brev til Palak skriver ban 
bl.a.:

Jeg var lods med kongeskibet Dannebrog til Logstor. Chefen var 
mig en god bekendt og tilfaeldigt af min nysgerrighed spurgte jeg - 
hvorhen? Ud i det bH med kongeparret og deres 3 prinsesser - 
a/fsJ privat. Hvorfor s3 ikke, for en gang skyld anlobe Hals et par 
timer.

Chefen tyggede lidt p i det - hvorefter han ville lade det komme 
p i tale under middagen i aften for Hans Majestset, og jeg ville f i  
telefonisk besked, dersom kongen biUigede det.

KL 10 fmd. dagen after fik jeg besked om, at Kongeskibet ville 
aniebe Hals kl. 14 uofficielt. Jeg fik travit, og det gjorde Pastor 
Nielsen ogsi, men han troede ferst, at det var en speg. Og han fik 
arrangeret en korrekt kongemodtagelse. Jeg medte med marine- 
gasterne og gjorde honner for vores eeresformand. Og alle der 
kunne g i var medt op. En stor dag for Hals.

Et par andre gode venner var Mine Bangs soster Valborg, der blev 
gift med Erik Franck. Bdde lods Willemoes Nielsen og Erik Franck 
arbejdede far taet sammen med under krigen.

En anden lods i Hals vil jeg ikke naevne ved navn. Han var meget 
lille. En aften ved et selskab i praestegdrden havde han fdet lidt 
rodvin. Han begyndte at fortaelle uartige historier. Pludselig stop- 
pede han og sagde til far: "Jeg hdber ikke, at mine historier gene- 
rer Dem?" "Nej", svarede Far. "Fortsaet endelig. Da jeg var pd 
Deres storrelse, fortalte jeg selv den slags historier."

Efter skoletid havde vi det dejligt, ndr pligterne ikke kaldte i 
hjemmet. Om sommeren tog vi til Bisnap. Der nod vi kammerat- 
skabet og badede i Kattegat. Om vinteren lob vi pd ski. Ikke langt 
fra praestegdrden ligger Mollebakken. Det var den naermeste ski- 
bakke. Bagved ligger Tvebakken. Den er lidt stejiere, og der for- 
sogte vi os med en lille hoppebakke. Vi lob ogsd meget pd skojter. 
Lergraven blev oversvommet, og der var god plads til herresving. 
Sjovest var det nu at skojte pd graven rundt om Skansen. Om 
aftenen satte vi ild til karbid, og sd kunne vi spille fodbold pd isen.

Som skrevet havde jeg hele min barndom et godt forhold til aeldre 
og gamie darner. Min aeldste veninde var nok froken Holm. Hun 
nasrmede sig de 100 dr. Hun boede overfor det gamie Hals Hotel. 
Hun var meget rig, og hun passede godt pd sine penge. Engang fik
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hun flere tapetb0 ger hos fru Hasselbrinck. Hun rev sS de forskelli- 
ge ark ud og klistrede op pS vasggen. Det s& ejendommeligt ud, 
men det var billigt. Hun indstiftede flere legater, som far bestyre- 
de. Hun var ogsS ivrig bader i sin hoje alderdom, og hun skaenkede 
penge til en badeanstalt ved havnen. Engang skulle far have et 
stykke kransekage med fra hende til mig. Far opdagede, at kagen 
var gammel og fordaervet, s3 han smed kagen vaek. PI vej hjem 
kobte han et nyt stykke, som jeg si fik. Det var vigtigt, at jeg fik 
sagt tak. Forst mange Ir  efter fik jeg den sande historie.

i^res den, der aeres bor
I Hals gir der mange historier om ogenavne i Hals. Det vides med 
bestemthed, at far havde lavet en samling, der nu befinder sig pi 
museet i Hals og pi et eller andet tidspunkt vil blive udgivet. Des- 
vaerre passer historien kun delvis. /Eren skyides H. R. Fribert. Han 
boede naer havnen, og han arbejdede meget sammen med far. 
Fribert var et begavet menneske, der interesserede sig meget for 
Hals. Han klippede ud, hvad der stod i aviserne om Hals, og bans 
udkiip kan vi nu laese pi museet. Engang stod bans nekrolog i 
avisen for tiden. Han ringede til far og sagde: "Jeg ved ikke, om 
De har hort, at jeg er dod?" "Jo, det har jeg", svarede far. "Sig 
mig engang - hvor ringer De fra?" Blandt fars papirer har jeg et 
brev fra Fribert dateret 25. januar, 1947. Fribert medsender en 
lang liste over ogenavne i Hals. Fribert kalder dem Stednavne. Han 
gor rede for, at han har samlet disse navne gennem mange Ir, og 
nu havde han flet opfordring til at udgive dem, dog uden 
"facitliste". Listen er lang og morsom. Der er mere end 100 navne. 
Fribert havde ogsl lavet et forord til udgivelsen. Han kalder nu 
navnene Kendenavne. Far var meget begejstret for listen, og han 
kom med flere tilfojelser. Desuden udarbejdede han en facitliste til 
navnene, men efter lange samtaler overtake han Fribert til ikke at 
udgive listen. I stedet blev der udarbejdet enkelte eksemplarer. Jeg 
ved, at der pi museet i Hals er en liste, og selv har jeg bide Fri- 
berts liste, fars tilfojelser samt det aldrig trykte forord. Der er karsk 
humor i navnene, og det vidner om skarp iagttagelsesevne hos 
halsboerne. Jeg kunne vaere fristet til at komme med eksempler, 
men det er nok for tidligt. Mange fra listen er nulevende, og det er 
nok morsomst for andre at laese listen. Hele min barndom blev jeg 
selv kaldt Vipper. Det var svaert at komme af med, si det vil jeg 
bede eventuelle laesere glemme med det samme.
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Kirkeklokken i Hals
PS Strandvejen et par kilometer fra Hals boede Bjornlund pS en 
gSrd. Han var en overgang kasserer i menighedsrSdet, og det var 
hos ham, at far skulle hente sin Ion hver mSned. Det var ofte mit 
arbejde at cykie dette aerinde, og jeg var ikke belt glad, for penge- 
ne var kommet i fars lomme. Foran Bjornlunds gSrd IS der resterne 
af et lille hus. Det var en gammel smedje. Vi fik fortalt nogle 
grumme historier om, at smeden havde lavet falske pengesedler. 
For at de skulle se aegte ud, gik han med sedlerne nogle dage i 
traeskoene, sS de kunne se slidte ud. Smeden hed Per. Han tog til 
Kobenhavn for at bruge pengene, men det gik gait. Han blev arre- 
steret og idomt livsvarig faengsel. Hans kone, Marie gik til kongen, 
og Per blev benSdet. Marie og Per havde en son, Niels Martin Niel­
sen. Denne son blev en meget rig mand, og i 1905 skaenkede han 
kirken en ny klokke. Smedjen er nu vaek. Historian om smeden har 
jeg fSet fortalt som barn, og for mange Sr siden kunne man laese 
om smeden og isaer bans son i en artikel "Huset med tSrne og 
karnapper" i Aalborg Amtstidende.

Samme klokke havde naer afsiuttet mit liv i 1947. Da kong Chri­
stian 10. dode, skulle der ringes mange timer hver dag fra Dan- 
marks kirker. Jeg tjente ekstra penge ved at ringe, men pludselig 
faldt en stor bolt ned naer mig. Jeg holdt selvfolgelig op med at 
ringe, og det bevirkede, at Niels Gregersen og far kom styrtende. 
De mange timers ringning havde vaeret for meget. Vi mStte have 
klokken repareret, og sS kunne klokken igen. Jeg nojedes med en 
alvorlig forskraekkelse.

Kjobenhavns forlis.
Den 11. juni 1948 blev rutebSden Kjobenhavn minespraengt pS vej 
ind i Limfjorden. Der var ca. 300 passagerer, og 48 mennesker 
omkom. Det var en uhyggelig dag, og selvfolgelig gik vi ikke i 
skole, men til havnen. De fleste overlevende blev sejiet til Aalborg, 
men der foregik ogsS meget i Hals. Blandt passagererne var der 
flere fra Hals. Bedst busker jeg kobmand Knud B. Poulsen. Han var 
lidt af en personlighed i Hals. Blandt passagererne var kammersan- 
ger Otte Svendsens far. MSske derfor var Otte Svendsen og Knud 
B. Poulsen gode venner. Det var lidt af en opievelse at komme ind 
i Knud B. Poulsens bagbutik sammen med far. Der kunne man 
ogsS mode brodrene Lind fra Aalborg.
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Den tykke bog.
Blandt meget andet arvegods fra Hals bar jeg en meget stor og tyk 
bog. Det er en pragtudgave af Boccacio: Dekameron illustreret af 
Arne Ungermann. Det er en samling ikke belt artige bistorier, og 
Ungermanns yppige nogne darner understreger bistoriernes karak- 
ter. Denne bog bar sin egen bistorie. I august 1940 var der bryllup 
i kirken og derefter middag i praestegSrden. En af fars studenter- 
kammerater, Edgar Scbnobr blev gift med Lis. Edgar Scbnobr bav- 
de vaeret gift for, og s3 var det ikke sh nemt at blive kirkeligt viet. 
Det ordnede mor og far. Da vielsen og fasten var forbi, fik mor og 
far den omtalte bog. Bogen fik fast plads pS fars skrivebord, og 
ovenpS Ny Testamente p5 graesk. Mange sogneborn bar stavet sig 
gennem den lidt maerkelige titel og spurgt, bvad det var for en 
bog. Far forklarede, at det var en slags bibel. Ncir vi born var alene 
bjemme, svaelgede vi i bistorierne. I nutidens Danmark kunne man 
nok bruge bogen som konfirmationsgave, men i min barndom syn- 
tes vi, at den var meget fraek.

Krigen
Jeg kan buske 9. april, 1940. Om morgenen var far ved at lave et 
plankevaerk over mod skolen. Jeg bavde bort noget om tyskerne i 
radioen, og sS fortalte jeg far, at nu kunne jeg godt lide tyskerne, 
fordi de var kommet for at beskytte os. Jeg skal love for, at jeg fik 
besked og undervisning. I begyndelsen var det mest flyvemaski- 
ner, der tiltrak sig vores opmaerksombed. Senere fik vi tyskerne 
meget taet ind p3 livet. Det forste anslag mod praestegirden var en 
sondag, da vi kom fra kirke. En afdeling tyskere var ved at siS sig 
ned i baven. Far fik fat i lederen. Det var en lojtnant Adam. Far 
forklarede bam, at selvom ban bed Adam, var praestegirden ikke 
noget paradis. Heraus. Maerkelig nok parerede ban ordre. Tyskerne 
bavde respekt for folk, der kunne tysk og rSbe bojt. Far mestrede 
begge dele. Senere gik det gait. Haven med de store traeer var et 
opiagt mil for tysk indkvartering. Tyskerne beslaglagde storstede- 
len af baven ud mod Strandvejen. De byggede 3 barakker, der 
hver nok bar tjent som beboelse for 40 soldater. Mit elskede 
sommerbus blev beslaglagt, og ber boede en officer. Tvaers gen­
nem baven blev trukket en stiltrld. Den mStte ingen overskride. 
Ved udgangen fra baven til Strandvejen var der dognet rundt vagt. 
En nat korte en cykiist forbi pS sin cykel forsynet med fast gummi. 
Han blev r3bt an, men ban bavde nok intet bort. Vagten skod et 
varselskud ned i jorden. Projektilet refuserede, ramte cykiisten bagi
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og rev bans ene balle af. I Friberts liste optrasder ban med tilnav- 
net "Rovlos".

Mod slutningen af krigen var det en samling maerkelige tyskere, 
der boede i baven. Der var belt unge drenge og gamie masnd. En 
gammel mand blev gode venner med mor. Hun gav bam af og til 
en madpakke. Til gengaeld passede ban store dele af baven, nSr 
bans soldaterkammerater var p3 ovelse.

Tyskerne beslaglagde ogs3 skolen. I stedet mStte vi gS i skole 
mange maerkelige steder. Vi blev undervist pci den gamie realskole, 
i missionshuset, pS vandrebjemmet, ja, vi bavde ogsS undervisning 
i vores konfirmandstue.

Pars nationalfolelse var stor. Det var meget bSrdt for bam at se 
Danmark besat. Ret tidligt blev ban optaget af modstandsarbejdet. 
Jeg opdagede, at der var noget gait, da jeg kom til at stikke bln- 
den ned i mellemrummet i en polstret laenestol. Der 13 mange 
ubrugte legitimationskort. S3 fik jeg besked p3, at dem bavde jeg 
aldrig set. Mod slutningen af krigen m3tte far under jorden. En 
overgang boede ban i Nr. Sundby p3 en af cementfabrikkerne. 
Direktoren der, Poul Rygaard, var bans gode ven. Far fortalte al­
drig, bvad ban lavede under krigen. I 1956 sogte jeg optagelse p3 
4. Maj-kollegiet i Arbus. For at komme ind, skulle man dokumente- 
re, at en selv eller ens foraeldre bavde tilknytning til modstandsbe- 
vaegelsen. Jeg bar fremskaffet mine referencer fra dengang. 
Oberst bunding fra forsvarsstaben skriver:

P i given foranledning ska! forsvarsstabens efterretningsafdeling 
udtale, at pastor Nielsen, Hals under den tyske besaettelse af 
Danmark bar ydet afdelingen sasrdeles vsrdifuld bistand i dens 
arbejde i Nordjylland.Afdelingen kom ved pastorens hjselp i besid- 
delse af betydningsfulde opiysninger, som den naeppe ville have 
kunnet skaffe sig p i anden mide, og ska! derfor udtale sin aner- 
kendelse af pastor Nielsens udmasrkede arbejde 
Landing 
Oberst.

I en laengere skrivelse fra kriminaloverbetjent Kaj Mortensen, der 
var sektionsleder for modstandsbevaegelsens "Sektion Vendsys- 
sel", fremg3r det, at far var medlem af lokalkomiteen for Sydost- 
vendsyssel og leder af militaergruppen i Hals. Disse referencer 
skaffede mig i ovrigt ind p3 kollegiet omg3ende.
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4. maj om aftenen herte vi radio. Kort tid after det glade budskab 
cykiede lods Willemoes ind i praesteg r̂den og sagde pS sit syn- 
gende omSi: 7/7 lykke med freden. Vi gik nu alle ud i haven til mit 
okkuperede sommerhus for at fortaelle officeren, at krigen for vo- 
res vedkommende var slut. Han naegtede overhovedet at tale med 
os. Far og Willemoes fik travit og forsvandt. Naeste dag dukkede 
de op med armbind, og si gik det los. Modstandsbevaegelsen holdt 
til i missionshuset, og der fulgte nogle meget dramatiske dage i 
Hals. Dem kan man laese naermere om i Henrik Gjede Nielsens bog: 
Besat og befriet. A f Hals kommunes historie 1940-1945. Jeg kan 
ikke selv bidrage med meget nyt. Jeg mener, at jeg var med, da 
tyskerne omsider overgav sig, at jeg kan bidrage med et billede af 
en tysk og engelsk officer. Jeg tror, at det er fra den endelige 
overgivelse.

I de glade dage forst i maj fik vi i praestegSrden besog af flere 
engelske kampvogne. Jeg har en stak fotografier, hvor vi i familien 
er fotograferet sammen med englaenderne. Jeg kravler selvfolgelig 
rundt pi vognen.

Efterkrigstiden blev streng for familien. Kaj Mortensen skriver 
bl.a. i sin reference til 4. Maj-kollegiet:

Efter kapitulationen gik ban hirdt, hensynslast og uden personan- 
seelse ind for udrensningen, kun med eet for eje: sandhed og ret.

Det er vei derfor ikke masrkeligt, at der fra “et vist befolknings- 
lags” side re/ste sig en bevaegelse for at f i  ham fjernet fra embe- 
det. Hele praestens feerd var dog absolut uangribeiig, og de sunde 
og gode kraefter i befolkningen stod vagt om ham, hvorfor bevae- 
gelsen da ogsi ganske lob ud i sandet.

Man vil umiddeibart forsti, hvilket psykisk pres, det har vasret for 
praesten og bans famiiie p i denne mide at ryge fra modstands- 
kampens aske og i udrensningstidens Ud. Fru pastor Nielsen blev 
alvorligt syg og mitte gennemgi svaere hospitalsophold. Praesten 
gik i knas, men skjulte sin elendighed og kaempede sin hirde, psy- 
kiske kamp ensomt p i sit studerekammer om natten.

Hellere vil jeg mindes dagene i maj, hvor jeg fik lov til at komme og 
gl pi "0stfronten". Der var meget at se pi. Jeg laerte at skyde. 
Jeg blev gode venner med en tysker kaldet Piraten. Han havde 
ansvaret for at rydde landminer rundt om den tyske befaestning. 
Da minerne var vask, skulle han sammen med soldaterne gl over 
minefeltet. Ingen var glade, men far gik med.
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Efterkrigstiden
Arene efter krigen mindes jeg med blandede folelser. Mor var syg i 
lange perioder. Muster kom til Hjorring som barneplejerske, og fra 
46-48 blev hun uddannet som bornehavelaererinde i Kobenhavn p3 
Frobel Hojskolen. Palak kom til Ronde kursus, hvorfra hun blev 
student i 1948. Derefter rejste hun til Kobenhavn og blev uddan­
net som laboratorieassistent p3 Bispebjerg. I lange perioden var jeg 
sS enebarn i praestegSrden, men jeg havde mit netvaerk overalt i 
Hals. Det var dyrt at have born under uddannelse, si der var ikke 
mange penge i praestegirden. Det har der nu aldrig vaeret.

I 1950 sluttede jeg min skolegang i Hals. Det blev bestemt, at jeg 
skulle pi kostskole, si jeg forlod Hals for en periode pi 3 Ir. Jeg 
blev student i 1953, og i gymnasielrene var jeg kun hjemme i 
skoleferierne.

1953-54
Da jeg havde overstlet studentergilderne, kom jeg til Hals. Jeg 
havde en alvorlig samtale med far om okonomi. Vi blev enige om, 
at nu mitte jeg klare mig selv okonomisk. Det bevirkede, at jeg 
udsatte min uddannelse et Ir. Jeg blev i Hals og boede hjemme. 
Mit forste arbejde var som kirkesanger i Hou. Jeg startede med en 
begravelse. Da jeg sammen med far gik foran kisten ud af kirken, 
hviskede far til mig: Hvor er graven? Det anede jeg ikke noget om. 
Det skal degnen vide. Nl, der var intet andet at gore end at gl 
fremad. Vi cirklede os gennem kirkegirden, og endelig fandt vi 
graven. Det har vaeret hirdt at vaere baerere.

Efter sommerferien fik jeg arbejde ved Gaaser skole. Jeg blev 
forstelaerer. Vi var 2 laerere. Fru Bjerg og jeg delte undervisningen. 
Jeg blev klasselaerer for en 1. klasse. Jeg ved ikke, hvordan jeg 
bar mig ad, men da vi kom til jul, kunne alle bornene laese. Om 
vinteren skulle jeg mode nogle timer for undervisningens start og 
taende op i kakkelovnen. Det var en kold start pi dagen. Jeg havde 
et fint samarbejde med fru Bjerg. Jeg blev ogsl kirkesanger ved 
Gaaser kirke. Mens jeg var der, havde kirken jubilaeum, jeg tror 50 
Ir. Vi holdt festgudstjeneste med biskop Erik Jensen fra Aalborg 
som praedikant. Efter gudstjenesten var der fest, og formanden for 
menighedsridet takkede Erik Jensen. Mig omtalte hun som en 
nydelig ung mand med en fin optraeden, si jeg var stolt. Uheldigvis 
fik man en rigtig lasrer i Gaaser, si til april var jeg faerdig der. Jeg 
kom si til Hou skole, der var lidt storre end Gaaser. Der var flere 
laerere. "Bette" Jensen var forstelaerer. Han havde vaeret cykel-
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smed, men han havde taget en laereruddannelse. Han var dygtig 
og myndig. Jeg blev ogsS kirkesanger i Hou. Alt dette varede til 
September. SI var min tid i Hals forbi.

I denne periode opfriskede jeg mit venskab med Alfred Jensens 
son, Svend Gram Jensen. Jeg busker ham forst fra 1945, hvor far 
sendte ham med englaenderne som vejfinder til Saeby. Han korte 
med deres kampvogne, og jeg var meget misundelig. Jeg kunne 
ikke bruges, for Svend kunne engelsk, og det kunne jeg ikke. 
Svend havde ogsl vaeret pi Soro, men det var for min tid. Vi hav­
de mange sjove opievelser sammen i Hals. I 1954 modtes vi si i 
Aarhus, hvor Svend laeste jura. Selv forsogte jeg mig med teologi, 
men det fik jeg ikke gjort faerdig. I stedet blev jeg laerer. Svend vil 
vaere kendt af mange i Hals fra sine talrige boger bl.a. om Hals 
kirke. Vi har modtes ved mange lejiigheder, og vores kammerat- 
skab har udviklet sig til et dejiigt venskab. Nu sidst har Svend gjort 
mig den store tjeneste at flytte til Hals. Han er i ojeblikket ved at 
bygge hus der, si nu har jeg igen noget at komme til Hals efter.

Efter fars dod er jeg ikke kommet meget til Hals. Vi har vores 
skolejubilaeum hvert femte Ir. Ar 2.000 ml det blive det belt sto­
re.

Ved Limfjordens strom
Mens jeg sidder og skriver dette, er der dukket meget op i min 
erindring. Alt i alt har jeg haft en dejiig barndom og ungdomstid i 
Hals.

For 32 Ir  siden kobte vi en sommerhusgrund ud til Veno bugt, 
og her sidder jeg nu i 1998 og ser ud over Limfjorden, mens jeg 
skriver. Ringen er slut. Jeg skulle vel slutte med nogle vers, og det 
er naerliggende at bruge Erik Bertelsens sang fra 1937: Btesten 
gir frisk over Limfjordens vande. Det er slagsangen i familien. 
Bornebornene har kunnet synge den naesten for de kunne gl.

Det vil jeg nu afsti fra. I stedet vil jeg slutte med det gamie post- 
stempel fra Hals:

En fager drom 
ved Limfjords strom.
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